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NEUVOSTON PÄÄTÖS 2011/235/YUTP, 

annettu 12 päivänä huhtikuuta 2011, 

Iranin tilanteen johdosta tiettyihin henkilöihin ja yhteisöihin 
kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 
29 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto ilmaisi 21 päivänä maaliskuuta 2011 uudelleen syvän 
huolestuneisuutensa Iranin ihmisoikeustilanteen heikkenemisestä. 

(2) Neuvosto korosti erityisesti teloitusten määrän dramaattista kas­
vua viime kuukausina ja järjestelmällistä sortoa, joka kohdistuu 
Iranin kansalaisiin, joita häiritään ja pidätetään sen vuoksi, että he 
käyttävät laillista oikeuttaan sananvapauteen ja rauhanomaiseen 
kokoontumiseen. Unioni toisti myös tuomitsevansa jyrkästi kidu­
tuksen sekä muun julman, epäinhimillisen ja halventavan kohte­
lun. 

(3) Tässä yhteydessä neuvosto vahvisti uudelleen päättäväisyytensä 
puuttua edelleen ihmisoikeuksien loukkauksiin Iranissa ja ilmoitti 
olevansa valmis ottamaan käyttöön rajoittavia toimenpiteitä ih­
misoikeuksien vakaviin loukkauksiin Iranissa syyllistyneitä koh­
taan. 

(4) Rajoittavat toimenpiteet olisi kohdistettava henkilöihin, jotka ovat 
vastuussa vakavien ihmisoikeusloukkausten johtamisesta tai täy­
täntöönpanosta taikka ovat niissä osallisina, sortamalla rauhan­
omaisia mielenosoittajia, toimittajia, ihmisoikeuksien puolustajia, 
opiskelijoita tai muita henkilöitä, jotka puolustavat laillisia oike­
uksiaan, mukaan lukien sananvapaus, sekä henkilöihin, jotka ovat 
vastuussa vakavien oikeudenmukaista oikeudenkäyntiä koskevan 
oikeuden loukkausten, kidutuksen, julman, epäinhimillisen ja hal­
ventavan kohtelun taikka kuolemanrangaistuksen sattumanvarai­
sen, liiallisen ja laajenevan soveltamisen johtamisesta tai täytän­
töönpanosta taikka ovat näissä osallisina, mukaan lukien julkiset 
teloitukset, kivitykset, hirttämiset tai nuorisorikollisten teloitukset 
Iranin kansainvälisten ihmisoikeusvelvoitteiden vastaisesti. 

(5) Unionin lisätoimet ovat tarpeen tiettyjen toimenpiteiden panemi­
seksi täytäntöön, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet estääkseen 
liitteessä lueteltujen ihmisoikeuksien vakaviin loukkauksiin Iranissa 
syyllistyneiden henkilöiden ja heitä lähellä olevien henkilöiden pääsyn 
alueelleen tai kauttakulun alueensa kautta. 

▼B 
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2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään omien 
kansalaistensa pääsyä alueelleen. 

3. Edellä oleva 1 kohta ei vaikuta tapauksiin, joissa jokin kansainvä­
lisen oikeuden velvoite sitoo jäsenvaltiota, etenkin 

a) kansainvälisen hallitustenvälisen järjestön isäntämaana; 

b) Yhdistyneiden kansakuntien koolle kutsuman tai sen puitteissa jär­
jestettävän kansainvälisen konferenssin isäntämaana; 

c) erioikeuksia ja vapauksia myöntävän monenvälisen sopimuksen no­
jalla; tai 

d) Pyhän istuimen (Vatikaanivaltio) ja Italian välillä vuonna 1929 teh­
dyn sopimuksen (lateraanisopimus) nojalla. 

4. Edellä olevan 3 kohdan katsotaan koskevan myös tapauksia, joissa 
jäsenvaltio toimii Euroopan turvallisuus- ja yhteistyöjärjestön (Etyj) 
isäntämaana. 

5. Neuvostolle on asianmukaisesti ilmoitettava kaikista tapauksista, 
joissa jäsenvaltio myöntää poikkeuksen 3 tai 4 kohdan nojalla. 

6. Jäsenvaltiot voivat myöntää poikkeuksia 1 kohdan nojalla mää­
rätyistä toimenpiteistä, jos matkustaminen on perusteltua pakottavista 
humanitaarisista syistä tai osallistumiseksi sellaisiin hallitustenvälisiin 
kokouksiin, unionin järjestämät tai Etyjin puheenjohtaja-valtiona toimi­
van jäsenvaltion isännöimät kokoukset mukaan lukien, joissa käydään 
demokratiaa, ihmisoikeuksia ja oikeusvaltiota Iranissa välittömästi edis­
tävää poliittista vuoropuhelua. 

7. Jäsenvaltion, joka haluaa myöntää 6 kohdassa tarkoitettuja poik­
keuksia, on ilmoitettava siitä neuvostolle kirjallisesti. Poikkeus katsotaan 
myönnetyksi, jollei yksi tai useampi neuvoston jäsen vastusta sitä kir­
jallisesti kahden työpäivän kuluessa ehdotettua poikkeusta koskevan 
ilmoituksen vastaanottamisesta. Jos yksi tai useampi neuvoston jäsen 
esittää vastalauseen, neuvosto voi kuitenkin määräenemmistöllä päättää 
myöntää ehdotetun poikkeuksen. 

8. Jos jäsenvaltio 3, 4, 6 tai 7 kohdan nojalla sallii liitteessä luetel­
tujen henkilöiden pääsyn alueelleen tai kauttakulun alueensa kautta, lupa 
on rajoitettava koskemaan ainoastaan sitä tarkoitusta, johon se on myön­
netty, ja niitä henkilöitä, joista siinä on kyse. 

2 artikla 

1. Jäädytetään kaikki liitteessä luetelluille ihmisoikeuksien vakavista 
loukkauksista Iranissa vastuussa oleville henkilöille kuuluvat taikka näi­
den omistuksessa, hallussa tai määräysvallassa olevat varat ja taloudel­
liset resurssit sekä kaikki varat ja taloudelliset resurssit, jotka ovat näitä 
henkilöitä lähellä olevien henkilöiden ja yhteisöjen omistuksessa, hal­
lussa tai määräysvallassa. 

2. Mitään varoja tai taloudellisia resursseja ei saa suoraan tai välilli­
sesti asettaa liitteessä lueteltujen henkilöiden ja yhteisöjen saataville tai 
hyödynnettäviksi. 

▼B 
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3. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi antaa luvan tiettyjen 
jäädytettyjen varojen tai taloudellisten resurssien vapauttamiseen tai tiet­
tyjen varojen tai taloudellisten resurssien asettamiseen saataville asian­
mukaisiksi katsominsa ehdoin ja todettuaan, että kyseiset varat tai ta­
loudelliset resurssit: 

a) ovat tarpeen liitteessä lueteltujen henkilöiden ja heidän huollettavi­
naan olevien perheenjäsenten perustarpeiden tyydyttämiseksi, mu­
kaan luettuina menot, jotka aiheutuvat elintarvikkeiden hankinnasta, 
vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaanhoidosta, veroista, 
vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen käytöstä; 

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisten palvelujen antamiseen liit­
tyvien kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja tällaisista palve­
luista aiheutuneiden kulujen korvaamiseen; 

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen tai jäädytettyjen ta­
loudellisten resurssien tavanomaisesta säilyttämisestä tai hoidosta ai­
heutuvien palkkioiden tai palvelumaksujen maksamiseen; tai 

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten, edellyttäen, että toimi­
valtainen viranomainen on ilmoittanut muiden jäsenvaltioiden toimi­
valtaisille viranomaisille ja komissiolle vähintään kaksi viikkoa en­
nen luvan antamista perusteet, joiden nojalla se katsoo, että lupa olisi 
annettava. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän kohdan nojalla annetuista luvista. 

4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, jäsenvaltion toimivaltai­
set viranomaiset voivat sallia tiettyjen jäädytettyjen varojen tai taloudel­
listen resurssien vapauttamisen, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) varoihin tai taloudellisiin resursseihin kohdistuu panttioikeus, jonka 
tuomioistuin, viranomainen tai välimiesoikeus on perustanut ennen 
sitä päivää, jona 1 kohdassa tarkoitettu henkilö tai yhteisö on mer­
kitty liitteessä olevaan luetteloon, tai tuomioistuimen, viranomaisen 
tai välimiesoikeuden ennen tuota päivää antama päätös; 

b) varoja tai taloudellisia resursseja käytetään yksinomaan tällaisella 
panttioikeudella turvattujen tai tällaisella päätöksellä vahvistettujen 
saatavien maksamiseen niiden lakien ja muiden säännösten asetta­
missa rajoissa, jotka koskevat sellaisten henkilöiden oikeuksia, joilla 
on tällaisia saatavia; 

c) panttioikeutta ei ole perustettu tai päätöstä ei ole annettu liitteessä 
luetellun henkilön tai yhteisön eduksi; ja 

d) panttioikeuden tai tuomion tunnustaminen ei ole asianomaisen jäsen­
valtion oikeusjärjestyksen perusteiden vastaista. 

Asianomaisen jäsenvaltion on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja ko­
missiolle kaikista tämän kohdan nojalla annetuista luvista. 

5. Edellä oleva 1 kohta ei estä luettelossa mainittua henkilöä tai 
yhteisöä suorittamasta maksua, joka johtuu sellaisesta sopimuksesta, 
joka on tehty ennen tällaisen henkilön tai yhteisön sisällyttämistä liittee­
seen, edellyttäen, että asianomainen jäsenvaltio on todennut, että edellä 
1 kohdassa tarkoitettu henkilö tai yhteisö ei ole suoraan tai välillisesti 
maksun saaja. 

6. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille tileille 
lisättäviin määriin: 

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot; tai 

▼B 
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b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut, jotka on 
tehty tai jotka ovat syntyneet ennen sitä päivää, josta lähtien 1 ja 
2 kohdassa säädetyt toimenpiteet on kohdistettu näihin tileihin, 

edellyttäen, että näihin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja maksuihin 
sovelletaan edelleen 1 kohdassa säädettyjä toimenpiteitä. 

▼M2 

2 a artikla 

Kielletään sellaisten laitteiden tai ohjelmistojen myynti, toimitus, siirto 
tai vienti Iraniin, joiden pääasiallinen käyttötarkoitus on Internetin ja 
matkaviestintä- tai kiinteissä verkoissa tapahtuvien puhelinyhteyksien 
valvonta tai salakuuntelu Iranin hallinnon toimesta, sekä avun tarjoami­
nen tällaisten laitteiden tai ohjelmistojen asentamiseen, käyttöön tai päi­
vittämiseen. 

Unioni toteuttaa tarvittavat toimenpiteet määrittääkseen, mitkä tuotteet 
kuuluvat tämän artiklan soveltamisalaan. 

2 b artikla 

1. Kielletään sellaisten laitteiden myynti, toimitus, siirto ja vienti 
Iraniin, joita voidaan käyttää kansallisiin tukahduttamistoimiin, jäsenval­
tioiden kansalaisten toimesta tai jäsenvaltioiden alueelta käsin taikka 
jäsenvaltioiden lippua käyttävillä aluksilla tai ilma-aluksilla, siitä riippu­
matta, ovatko ne peräisin jäsenvaltioiden alueelta. 

2. Samoin kielletään: 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin sekä kyseisten tuotteiden 
toimitukseen, valmistamiseen, huoltoon ja käyttöön liittyvän teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antaminen suoraan tai 
välillisesti Iranissa oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöil­
le, yhteisöille tai elimille tai käytettäväksi Iranissa; 

b) edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin liittyvän rahoituksen tai 
rahoitusavun, erityisesti avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutus­
ten, myöntäminen suoraan tai välillisesti tällaisten tuotteiden myyn­
tiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin tai niihin liittyvän teknisen 
avun, välityspalvelujen tai muiden palvelujen antamiseen Iranissa 
oleville luonnollisille henkilöille, oikeushenkilöille, yhteisöille tai 
elimille tai käytettäväksi Iranissa. 

▼M3 
3. Edellä olevaa 1 ja 2 kohtaa ei sovelleta sellaisten laitteiden myyn­
tiin, toimitukseen, siirtoon tai vientiin, jotka on tarkoitettu yksinomaan 
unionin ja sen jäsenvaltioiden Iranissa olevan henkilöstön suojaavaan 
käyttöön, eikä teknisen avun, välityspalvelujen ja muiden palvelujen 
taikka tällaisiin laitteisiin liittyvän rahoituksen tai rahoitusavun antami­
seen, sellaisena kuin asianomainen toimivaltainen viranomainen on sen 
etukäteen hyväksynyt. 

▼B 

3 artikla 

1. Neuvosto laatii liitteessä olevan luettelon sekä muuttaa sitä jonkin 
jäsenvaltion tai unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean 
edustajan ehdotuksen perusteella. 

2. Neuvosto antaa päätöksensä ja perustelut luetteloon merkitsemi­
selle tiedoksi asianomaiselle henkilölle tai yhteisölle joko suoraan, jos 
osoite on tiedossa, tai julkaisemalla ilmoituksen, ja antaa tällaiselle 
henkilölle tai yhteisölle mahdollisuuden esittää huomautuksia. 

▼B 
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3. Jos huomautuksia esitetään tai jos esitetään olennaista uutta näyt­
töä, neuvosto tarkastelee päätöstään uudelleen ja ilmoittaa tästä asian­
omaiselle henkilölle tai yhteisölle. 

4 artikla 

1. Liitteessä esitetään perusteet asianomaisten henkilöiden ja yhteisö­
jen merkitsemiselle luetteloon. 

2. Liite sisältää myös tiedot, jotka ovat tarpeen asianomaisten henki­
löiden tai yhteisöjen tunnistamiseksi, jos nämä tiedot ovat saatavilla. 
Henkilöiden osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, mukaan lukien 
peitenimet, sekä syntymäaika ja -paikka, kansalaisuus, passin ja henki­
lökortin numerot, sukupuoli, osoite, jos se on tiedossa, ja työtehtävä tai 
ammatti. Yhteisöjen osalta tällaisia tietoja voivat olla nimet, rekisteröin­
tiaika ja -paikka, rekisterinumero ja toimipaikka. 

▼M2 

4 a artikla 

Kielletään tietoinen ja tarkoituksellinen osallistuminen toimintaan, jonka 
tavoitteena tai seurauksena on kiertää 2 a ja 2 b artiklassa säädettyä 
kieltoa. 

▼B 

5 artikla 

Jotta tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet olisivat mahdollisimman 
tehokkaita, unioni rohkaisee kolmansia valtioita ottamaan käyttöön sa­
manlaisia rajoittavia toimenpiteitä. 

▼M2 

6 artikla 

1. Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

▼M4 
2. Tätä päätöstä sovelletaan 13 päivään huhtikuuta 2014. Sitä tarkas­
tellaan jatkuvasti uudelleen. Se uusitaan tai sitä muutetaan tarvittaessa, 
jos neuvosto katsoo, että sen tavoitteita ei ole saavutettu. 

▼B 
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LIITE 

Luettelo 1 ja 2 artiklassa tarkoitetuista henkilöistä ja yhteisöistä 

Henkilöt 

Nimi Tunnistetiedot Perusteet 
Luette-loon 

merkitsemisen 
päivä-määrä 

1. AHMADI- 
MOQADDAM 
Esmail 

Synt.paikka: Teheran 
(Iran) - Synt.aika: 1961 

Iranin poliisin ylijohtaja. Poliisi teki hänen ala­
isuudessaan raakoja iskuja rauhanomaisia pro­
testeja vastaan ja hyökkäsi 15.6.2009 yöllä vä­
kivaltaisesti Teheranin yliopiston asuntoloihin. 

2. ALLAHKARAM 
Hossein 

Ansar-e Hezbollahin päällikkö ja islamilaisen 
vallankumouskaartin (IRGC) eversti. Yksi 
Ansar-e Hezbollahin perustajista. Nämä puoli­
sotilaalliset joukot syyllistyivät äärimmäiseen 
väkivaltaan pyrkiessään vaientamaan opiskeli­
joiden ja yliopistojen liikehdinnän vuosina 
1999, 2002 ja 2009. 

3. ARAGHI 
(ERAGHI) 
Abdollah 

IRGC:n maavoimien apulaiskomentaja. 

Oli suoraan ja henkilökohtaisesti vastuussa 
protestien vaientamisesta koko kesän 2009. 

4. FAZLI Ali Basij-joukkojen apulaiskomentaja, IRGC:n 
Seyyed al-Shohada-joukkojen entinen pääl­
likkö (Teheranin maakunta, helmikuuhun 
2010 saakka). Seyyed al-Shohada -joukot vas­
taavat Teheranin maakunnan turvallisuudesta. 
Niillä oli keskeinen asema mielenosoittajiin 
vuonna 2009 kohdistuneissa raaoissa tukah­
duttamistoimissa. 

5. HAMEDANI 
Hossein 

Suur-Teheranista vastaavien IRGC:n 
Rassoulollah-joukkojen päällikkö marras­
kuusta 2009 alkaen. Rassoulollah-joukot vas­
taavat suur-Teheranin turvallisuudesta. Niillä 
oli keskeinen asema mielenosoittajiin vuonna 
2009 kohdistuneissa raaoissa tukahduttamistoi­
missa. Vastuussa mielenosoittajien vaientami­
sesta ashura-päivän tapahtumien yhteydessä 
(joulukuu 2009) ja sen jälkeen. 

6. JAFARI 
Mohammad-Ali 

(alias ”Aziz Jafari”) 

Synt.paikka: Yazd (Iran) 
- Synt.aika: 1.9.1957 

IRGC:n komentaja kenraali. IRGC:llä ja ken­
raali Aziz Jafarin johtamalla Sarollahin tuki­
kohdalla oli keskeinen merkitys vuoden 2009 
presidentinvaaleihin kohdistuneessa laitto­
massa häirinnässä, poliittisten aktivistien pidä­
tyksissä ja vangitsemisissa sekä yhteydeno­
toissa mielenosoittajien kanssa kaduilla. 

7. KHALILI Ali IRGC:n kenraali, Sarollahin tukikohdan lää­
kintäyksikön päällikkö. Hän allekirjoitti terve­
ysministeriölle 26.6.2009 lähetetyn kirjeen, 
jossa kiellettiin asiakirjojen tai potilaskerto­
musten toimittaminen henkilöille, jotka olivat 
loukkaantuneet tai joutuneet sairaalahoitoon 
vaaleja seuranneiden tapahtumien yhteydessä. 

▼B 
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet 
Luette-loon 

merkitsemisen 
päivä-määrä 

8. MOTLAGH 
Bahram Hosseini 

IRGC:n Seyyed al-Shohada -joukkojen pääl­
likkö (Teheranin maakunta). Seyyed 
al-Shohada -joukoilla oli keskeinen asema 
mielenosoittajiin kohdistuneiden tukahdutta­
mistoimien organisoinnissa. 

9. NAQDI 
Mohammad-Reza 

Synt. paikka: Najaf 
(Irak) – Synt.aika: n. 
1952 

Basij-joukkojen komentaja. IRGC:n 
Basij-joukkojen komentajana Naqdi oli vas­
tuussa väärinkäytöksistä tai osallistui niihin 
vuoden 2009 loppupuolella, mukaan lukien 
ashura-päivän mielenosoitusten väkivaltainen 
tukahduttaminen joulukuussa 2009, missä yh­
teydessä 15 ihmistä menetti henkensä ja satoja 
mielenosoittajia pidätettiin. 

Ennen nimittämistään Basij-joukkojen komen­
tajaksi lokakuussa 2009 Naqdi oli 
Basij-joukkojen tiedusteluyksikön päällikkö, 
joka vastasi vaaleja seuranneiden tukahdutta­
mistoimien aikana pidätettyjen kuulusteluista. 

10. RADAN 
Ahmad-Reza 

Synt.paikka: Isfahan 
(Iran) -Synt.aika:1963 

Iranin kansallisen poliisin apulaispäällikkö. 
Radan on kansallisen poliisin apulaispäällik­
könä vastannut vuodesta 2008 alkaen mielen­
osoittajien pahoinpitelyistä, murhista ja mieli­
valtaisista pidätyksistä tai vangitsemisista, joi­
hin poliisit syyllistyivät. 

11. RAJABZADEH 
Azizollah 

Entinen Teheranin poliisin päällikkö (tammi­
kuuhun 2010 saakka). Suur-Teheranin lainval­
vontajoukkojen komentajana Azizollah Rajab­
zadeh on korkea-arvoisin henkilö, jota syy­
tetään Kahrizakin pidätyskeskukseen liittyvistä 
väärinkäytöksistä. 

12. SAJEDI-NIA 
Hossein 

Teheranin poliisin päällikkö, Iranin kansallisen 
poliisin entinen apulaisjohtaja, joka vastaa po­
liisitoiminnasta. Vastaa sisäasiainministeriön 
osalta tukahduttamistoimien koordinoinnista 
Iranin pääkaupungissa. 

13. TAEB Hossein Synt.paikka: Teheran - 
Synt.aika: 1963 

Basij-joukkojen entinen komentaja (lokakuu­
hun 2009 saakka). Nykyisin IRGC:n tieduste­
luasioiden apulaiskomentaja. Joukot osallistui­
vat hänen alaisuudessaan rauhanomaisten mie­
lenosoittajien joukkopahoinpitelyihin, murhiin, 
pidätyksiin ja kidutuksiin. 

14. SHARIATI 
Seyeed Hassan 

Mashhadin tuomioistuimen presidentti. Oike­
udenkäynnit on hänen alaisuudessaan käyty 
summittaisesti ja suljettuina istuntoina, eikä 
niissä ole kunnioitettu syytetyn perusoikeuk­
sia. Niissä on hyväksytty painostuksen ja ki­
dutuksen avulla saatuja tunnustuksia. Koska 
teloituspäätöksiä annettiin joukko-oikeuden­
käynneissä, kuolemanrangaistuksia määrättiin 
ottamatta asianmukaisesti huomioon oikeutta 
oikeudenmukaiseen oikeudenkäyntiin. 

▼B 
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Nimi Tunnistetiedot Perusteet 
Luette-loon 

merkitsemisen 
päivä-määrä 

15. DORRI- 
NADJAFABADI 
Ghorban-Ali 

Synt.paikka: Najafabad 
(Iran) - Synt.aika: 1945 

Iranin entinen valtakunnansyyttäjä syyskuuhun 
2009 saakka (Khatamin presidenttikauden ai­
kainen tiedusteluasioiden ministeri). Iranin val­
takunnansyyttäjänä ollessaan määräsi ja valvoi 
vaalien jälkeisten ensimmäisten mielenosoitus­
ten jälkeen järjestettyjä näytösoikeudenkäynte­
jä, joissa ei kunnioitettu syytettyjen oikeuksia 
eikä heille myönnetty asianajajia. On myös 
vastuussa Kahrizakin väärinkäytöksistä. 

16. HADDAD Hassan 

(alias Hassan 
ZAREH 
DEHNAVI) 

Tuomari, Teheranin vallankumoustuomiois­
tuin, 26. jaosto. Vastasi vaaleja seuranneista 
pidätystapauksista ja uhkaili säännöllisesti pi­
dätettyjen perheitä heidän hiljentämisekseen. 
Vaikutti pidätysmääräysten antamiseen pidä­
tettyjen lähettämiseksi Kahrizakin pidätyskes­
kukseen. 

17. Hodjatoleslam 
Seyed Mohammad 
SOLTANI 

Tuomari, Mashhadin vallankumoustuomiois­
tuin. Oikeudenkäynnit on hänen alaisuudes­
saan käyty summittaisesti ja suljettuina istun­
toina, eikä niissä ole kunnioitettu syytetyn pe­
rusoikeuksia Koska teloituspäätöksiä annettiin 
joukko-oikeudenkäynneissä, kuolemanrangais­
tuksia määrättiin ottamatta asianmukaisesti 
huomioon oikeutta oikeudenmukaiseen oike­
udenkäyntiin. 

18. HEYDARIFAR 
Ali-Akbar 

Tuomari, Teheranin vallankumoustuomiois­
tuin. Osallistui mielenosoittajien oikeuden­
käyntiin Häntä kuulusteltiin Kahrizakiin liitty­
västä kiristyksestä. Vaikutti pidätysmääräysten 
antamiseen pidätettyjen lähettämiseksi Kahri­
zakin pidätyskeskukseen 

19. JAFARI- 
DOLATABADI 
Abbas 

Teheranin yleinen syyttäjä elokuusta 2009 al­
kaen. Dolatabadin virasto asetti syytteeseen 
suuren määrän mielenosoittajia, joihin kuului 
myös joulukuussa 2009 ashura-päivän mielen­
osoituksiin osallistuneita. Antoi määräyksen 
Karroubin toimiston sulkemisesta syyskuussa 
2009 ja useiden reformistipolitiikkojen pidä­
tyksestä sekä kielsi kaksi reformistipuoluetta 
kesäkuussa 2010. Hänen virastonsa syytti mie­
lenosoittajia muharebeh-rikoksista eli jumalan­
vastaisista rikoksista, joista seuraa kuoleman­
rangaistus, ja epäsi kuolemanrangaistuksen 
saaneilta oikeuden asianmukaiseen oikeuden­
käyntiin. Hänen toimistonsa on myös hyökän­
nyt reformisteja, ihmisoikeusaktivisteja ja tie­
dotusvälineiden edustajia vastaan ja pidättänyt 
heitä osana poliittiseen oppositioon kohdistu­
via laajoja vaientamistoimia. 

20. MOGHISSEH 
Mohammad 

(alias 
NASSERIAN) 

Tuomari, Teheranin vallankumoustuomioistui­
men presidentti, 28. jaosto. Vastaa vaalien jäl­
keisistä oikeustapauksista. Määräsi epäoike­
udenmukaisissa oikeudenkäynneissä pitkiä 
vankeusrangaistuksia yhteiskunnallisille ja po­
liittisille aktivisteille ja toimittajille sekä useita 
kuolemanrangaistuksia mielenosoittajille sekä 
yhteiskunnallisille ja poliittisille aktivisteille. 
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21. MOHSENI-EJEI 
Gholam-Hossein 

Synt.paikka: Ejiyeh - 
Synt.aika: n. 1956 

Iranin valtakunnansyyttäjä syyskuusta 2009 al­
kaen ja oikeuslaitoksen tiedottaja (entinen tie­
dusteluministeri vuoden 2009 vaalien aikana). 
Vaalien aikaisena tiedusteluministerinä olles­
saan hänen alaisuudessaan olevat tiedusteluvir­
kamiehet vastasivat pidätyksistä, kidutuksista 
ja väärien tunnustusten hankkimisesta painos­
tuksen avulla sadoilta aktivisteilta, toimittaj­
ilta, toisinajattelijoilta ja reformistipoliitikoilta. 
Lisäksi poliittisia vaikuttajia pakotettiin anta­
maan vääriä tunnustuksia sietämättömissä kuu­
lusteluissa, joihin sisältyi mm. kidutusta, pa­
hoinpitelyä, kiristystä ja perheenjäsenten uh­
kailua. 

22. MORTAZAVI 
Said 

Synt.paikka: Meybod, 
Yazd (Iran) - Synt.aika: 
1967 

Iranin salakuljetuksen vastaisen toimintaryh­
män johtaja, entinen Teheranin yleinen syyt­
täjä elokuuhun 2009 saakka. Teheranin ylei­
senä syyttäjänä antoi yleismääräyksen satojen 
aktivistien, toimittajien ja opiskelijoiden pidät­
tämiseksi. Pidätettiin virasta elokuussa 2010 
Iranin oikeuslaitoksen tutkittua hänen osuut­
taan vaalien jälkeen hänen määräyksestään pi­
dätetyn kolmen miehen kuolemaan. 

23. PIR-ABASSI 
Abbas 

Teheranin vallankumoustuomioistuin, 26. ja 
28 jaosto. Vastaa vaalien jälkeisistä oikeusta­
pauksista. Määräsi epäoikeudenmukaisissa oi­
keudenkäynneissä pitkiä vankeusrangaistuksia 
ihmisoikeusaktivisteille ja on määrännyt useita 
kuolemanrangaistuksia mielenosoittajille. 

24. MORTAZAVI 
Amir 

Mashhadin apulaissyyttäjä. Oikeudenkäynnit 
on hänen alaisuudessaan käyty summittaisesti 
ja suljettuina istuntoina, eikä niissä ole kunni­
oitettu syytetyn perusoikeuksia Koska teloitus­
päätöksiä annettiin 
joukko-oikeudenkäynneissä, kuolemanrangais­
tuksia määrättiin ottamatta asianmukaisesti 
huomioon oikeutta oikeudenmukaiseen oike­
udenkäyntiin 

25. SALAVATI 
Abdolghassem 

Tuomari, Teheranin vallankumoustuomioistui­
men presidentti, 15. jaosto. Vastaa vaalien jäl­
keisistä oikeustapauksista. Johti kesällä 2009 
käytyjä näytösoikeudenkäyntejä. Tuomitsi 
näytösoikeudenkäynneissä kuolemaan kaksi 
monarkistia. On määrännyt pitkiä vankeusran­
gaistuksia yli sadalle poliittiselle vangille, ih­
misoikeusaktivistille ja mielenosoittajalle. 

26. SHARIFI Malek 
Adjar 

Itä-Azerbaidžanin maakunnan tuomioistuimen 
presidentti. Vastasi Sakineh Mohammadi-Ash­
tianin oikeudenkäynnistä. 
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27. ZARGAR Ahmad Tuomari, Teheranin muutoksenhakutuomiois­
tuin, 36. jaosto. Vahvisti pitkiä vankeustuomi­
oita sekä kuolemantuomioita mielenosoittajille. 

28. YASAGHI 
Ali-Akbar 

Tuomari, Mashhadin vallankumoustuomiois­
tuin. Oikeudenkäynnit on hänen alaisuudes­
saan käyty summittaisesti ja suljettuina istun­
toina, eikä niissä ole kunnioitettu syytetyn pe­
rusoikeuksia Koska teloituspäätöksiä annettiin 
joukko-oikeudenkäynneissä, kuolemanrangais­
tuksia määrättiin ottamatta asianmukaisesti 
huomioon oikeutta oikeudenmukaiseen oike­
udenkäyntiin. 

29. BOZORGNIA 
Mostafa 

Evinin vankilan osaston 350 johtaja. Prison. 
Turvautunut monissa tilanteissa kohtuuttomaan 
väkivaltaan vankeja kohtaan. 

30. ESMAILI 
Gholam-Hossein 

Iranin vankilaorganisaation päällikkö. Osallis­
tui tässä ominaisuudessa poliittisten mielen­
osoittajien joukkopidätyksiin ja vankilajärjes­
telmän puitteissa tapahtuneiden väärinkäytös­
ten peittelyyn. 

31. SEDAQAT 
Farajollah 

Teheranin yleisen vankeinhoitohallinnon 
apulaissihteeri- Evinin vankilan entinen johta­
ja, (Teheran) lokakuuhun 2010 saakka, minä 
aikana tapahtui kidutuksia. Uhkaili ja painosti 
vankeja useaan otteeseen. 

32. ZANJIREI 
Mohammad-Ali 

Iranin vankilaorganisaation apulaisjohtajana 
syyllistyi väärinkäytöksiin ja oikeuksien riistä­
miseen pidätyskeskuksessa. Määräsi useille 
vangeille yksinäisyysrangaistuksia. 

▼M1 

33. ABBASZADEH- 
MESHKINI, 
Mahmoud 

Sisäasiainministeriön poliittinen johtaja. 

Vastaa poliittisia puolueita ja ryhmiä koskevan 
lain 10 artiklan mukaisen komitean päällik­
könä mielenosoitusten ja muiden julkisten ta­
pahtumien sallimisesta ja poliittisten puoluei­
den rekisteröinnistä. 

Keskeytti vuonna 2010 kahden Mousaviin liit­
tyvän reformistisen poliittisen puolueen toi­
minnan (Islamic Iran Participation Front ja Is­
lamic Revolution Mujahedeen Organisation). 

Kieltänyt vuodesta 2009 johdonmukaisesti ja 
jatkuvasti kaikki hallituksen vastaiset kokoon­
tumiset eli perustuslaillisen oikeuden osoittaa 
mieltä, mikä on johtanut siihen, että rauhan­
omaisia mielenosoittajia on pidätetty kokoon­
tumisvapautta koskevan oikeuden vastaisesti. 

Kielsi vuonna 2009 myös oppositiolta luvan 
järjestää tilaisuuden niiden henkilöiden muis­
toksi, jotka on surmattu presidentinvaaleihin 
liittyvän vastustuksen vuoksi. 

10.10.2011 
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34. AKBARSHAHI 
Ali-Reza 

Teheranin poliisin päällikkö. 

Vaalien jälkeisten mielenosoitusten hajottami­
sesta Human Rights Watchille raportoineet to­
distajat kertovat hänen poliisijoukkonsa syyl­
listyneen laittomaan väkivaltaan pidätettyjä ja 
oikeudenkäyntiä odottavia kohtaan. 

Teheranin poliisi osallistui vuonna 2009 Tehe­
ranin yliopistoasuntoloihin tehtyihin iskuihin, 
joissa poliisi ja Basiji-joukot haavoittivat yli 
sataa opiskelijaa iranilaisen Majlis-komission 
mukaan. 

10.10.2011 

35. AKHARIAN 
Hassan 

Karadjissa sijaitsevan Radjaishahrin vankilan 
osasto 1:n vartija. 

Useat entiset vangit ovat kertoneet hänen syyl­
listyneen kidutukseen ja estäneen vankeja saa­
masta hoitoa. Yksi Radjaisharin vangeista on 
kertonut kaikkien vartijoiden pahoinpidelleen 
häntä ja Akharianin olleen asiasta täysin tie­
toinen. 

Lisäksi tiedetään ainakin yhden vangin, Moh­
sen Beikvandin, kuolleen Akharianin ollessa 
vartijana. 

10.10.2011 

36. AVAEE Seyyed 
Ali-Reza (alias 
AVAEE Seyyed 
Alireza) 

Teheranin tuomioistuimen presidentti. 

Syyllistynyt ihmisoikeuksien rikkomuksiin, 
mielivaltaisiin pidätyksiin, vankien oikeuksien 
epäämiseen ja teloitusten lisäämiseen. 

10.10.2011 

37. BANESHI Jaber Shirazin syyttäjä. 

Vastuussa kuolemanrangaistusten ylenmääräi­
sestä ja kasvavasta käytöstä, määrännyt lukui­
sia kuolemantuomioita. Toimi syyttäjänä 
vuonna 2008 Shirazin pommi-iskujen tapauk­
sessa, jota hallinto käytti tekosyynä usean hal­
lintoa vastustavan tuomitsemiseksi kuolemaan. 

10.10.2011 

38. FIRUZABADI 
kenraalimajuri dr. 
Seyeed Hasan 
(alias 
FIRUZABADI 
kenrm dr. Seyed 
Hasan; 
FIROUZABADI 
kenrm dr. Seyyed 
Hasan, 
FIROUZABADI 
kenrm dr. Seyed 
Hassan) 

Syntynyt 3.2.1951 

Machhadissa 

Iranin yhdistyneiden asevoimien komentaja. 

Myös kansallisen turvallisuusneuvoston 
SNCS:n jäsen. Korkea-arvoisin sotilaskomen­
taja, johtaa kaikkia sotilasosastoja ja -toimin­
toja, myös islamilaista vallankumouskaartia 
IRGC:ta ja poliisia. Hänen komentamansa jou­
kot syyllistyivät raakoihin väkivaltaisuuksiin 
rauhanomaisia mielenosoittajia kohtaan ja 
massapidätyksiin. 

10.10.2011 
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39. GANJI Mostafa 
Barzegar 

Qomin yleinen syyttäjä. 

Vastuussa lukuisten rikoksesta epäiltyjen mie­
livaltaisesta pidättämisestä ja pahoinpitelystä 
Qomissa. Osallinen oikeusturvan vakavaan 
loukkaukseen, mikä on edistänyt kuoleman­
rangaistuksen ylenmääräistä ja kasvavaa käyt­
töä: teloitusten määrä on kasvanut jyrkästi 
vuoden alusta lähtien. 

10.10.2011 

40. HABIBI 
Mohammad Reza 

Isfahanin apulaissyyttäjä. 

Osallisena oikeudenmukaisen oikeudenkäyn­
nin epäämiseen pidätetyiltä. Esimerkiksi Ab­
dollah Fathi teloitettiin toukokuussa 2011, 
koska Habibi ei välittänyt hänen oikeudestaan 
tulla kuulluksi tai mielenterveysongelmistaan 
maaliskuussa 2010 käydyn oikeudenkäynnin 
aikana. 

Näin ollen Habibi on osallisena oikeusturvan 
vakavaan loukkaukseen, mikä on edistänyt 
kuolemanrangaistuksen ylenmääräistä ja kas­
vavaa käyttöä: teloitusten määrä on kasvanut 
jyrkästi vuoden alusta lähtien. 

10.10.2011 

41. HEJAZI 
Mohammad 

Syntynyt 1956 

Ispahanissa 

IRGC:n Sarollah-joukkojen päällikkö Tehera­
nissa, entinen Basij-joukkojen päällikkö. 

Sarollah-joukot olivat keskeisessä asemassa 
vaalien jälkeisissä tukahduttamistoimissa. 

Mohammad HEJAZI kirjoitti 26.6.2009 terve­
ysministeriölle kirjeen, jossa kielletään vaalien 
jälkeisissä tapahtumissa loukkaantuneiden tai 
sairaalahoitoon joutuneiden henkilöiden asia­
kirjojen tai potilaskertomusten julkistaminen, 
mikä kielii peittelystä. 

10.10.2011 

42. HEYDARI 
Nabiollah 

Iranin lentokenttäpoliisin päällikkö. 

Pidätyttänyt kesäkuusta 2009 lähtien Imam 
Khomeinin kansainvälisellä lentokentällä, 
myös kansainvälisellä alueella, iranilaisia mie­
lenosoittajia, jotka pyrkivät pakenemaan 
maasta tukahduttamistoimien alettua. 

10.10.2011 

43. JAVANI Yadollah IRGC:n poliittisen toimiston päällikkö. 

Ensimmäisiä korkea-arvoisia virkamiehiä, joka 
vaati Moussavin, Karroubin ja Khatamin pi­
dättämistä. Kannattanut toistuvasti väkivallan 
ja raakojen kuulustelumenetelmien käyttöä 
vaalien jälkeisiä tapahtumia arvostelevia koh­
taan (millä perustellaan tunnustusten televisi­
ointia), antanut IRGC:n ja Basijin välityksellä 
jaetuissa julkaisuissa määräyksiä toisinajatteli­
joiden laittomasta pahoinpitelystä. 

10.10.2011 
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44. JAZAYERI 
Massoud 

Iranin yhdistyneiden asevoimien apulaisko­
mentaja, vastaa kulttuuriasioista (eli State 
Defence Publicity HQ). 

Osallistui aktiivisesti tukahduttamistoimiin. 
Varoitti Kayhanin haastattelussa, että useat 
mielenosoittajat Iranissa ja sen ulkopuolella 
on tunnistettu ja joutuvat aikanaan vastuuseen. 
Kehottanut avoimesti ulkomaalaisten joukko­
tiedotusvälineiden ja Iranin opposition tukah­
duttamiseen. Pyysi vuonna 2010 hallitusta tiu­
kentamaan lakeja, jotka koskevat ulkomaisten 
tiedotusvälineiden kanssa yhteistyötä tekeviä 
iranilaisia. 

10.10.2011 

45. JOKAR 
Mohammad Saleh 

Basijin opiskelijajoukkojen komentaja. 

Osallistui aktiivisesti mielenosoitusten tukah­
duttamistoimiin kouluissa ja yliopistoissa 
sekä aktivistien ja journalistien laittomaan van­
gitsemiseen. 

10.10.2011 

46. KAMALIAN 
Behrouz 

Syntynyt 1983 

Teheranissa 

IRCG:hen kytkeytyvän Ashiyaneh-kyberryh­
män päällikkö. 

Behrouz Kamalianin perustama Achiyaneh Di­
gital Security on vastuussa sekä kotimaisiin 
hallituksen vastustajiin ja uudistusmielisiin 
että ulkomaisiin instituutioihin kohdistetuista 
tietoverkkohyökkäyksistä. Revolutionary Gu­
ard's Cyber Defence Command piti vielä 
21.6.2009 internetsivuillaan vaalien jälkeisissä 
mielenosoituksissa otetuiksi väitettyjä valoku­
via ihmisten kasvoista, ja iranilaisia pyydettiin 
”tunnistamaan mielenosoittajat”. 

10.10.2011 

47. KHALILOLLAHI 
Moussa (alias 
KHALILOLLAHI 
Mousa) 

Tabrizin syyttäjä. 

Osallisena Sakineh Mohammadi-Ashtianin ta­
pauksessa, vastustanut tämän vapauttamista 
useaan otteeseen, osallistunut oikeusturvan va­
kaviin loukkauksiin. 

10.10.2011 

48. MAHSOULI 
Sadeq (alias 
MAHSULI, 
Sadeq) 

Syntynyt 1959/1960 

Oroumiehissa (Iran) 

Entinen sisäasiainministeri elokuuhun 2009. 

Sisäministeri Mahsoulin alaisia olivat kaikki 
poliisivoimat, sisäministeriön turvallisuushen­
kilöstö sekä siviilipukuinen poliisi. Hänen ko­
mentamansa joukot olivat vastuussa Teheranin 
yliopiston opiskelija-asuntoloihin 14.6.2009 
tehdyistä hyökkäyksistä ja opiskelijoiden ki­
duttamisesta ministeriön kellarissa (kuuluisa 
taso - 4). Muita mielenosoittajia pahoinpidel­
tiin vakavasti Kahrizakin pidätyskeskuksessa, 
joka toimi Mahsoulin valvonnassa olevan po­
liisin alaisuudessa. 

10.10.2011 
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49. MALEKI Mojtaba Kermanshah'n syyttäjä. 

Vastuussa kuolemantuomioiden määrän dra­
maattisesta kasvusta, esimerkiksi 3.1.2010 
seitsemän vankia hirtettiin Kermanshahin kes­
kusvankilassa tuomari Malekin syytetoimien 
johdosta. Näin ollen vastuussa kuolemanran­
gaistuksen ylenmääräisestä ja kasvavasta käy­
töstä. 

10.10.2011 

50. OMIDI Mehrdad Iranin poliisin tietokonerikollisuuden yksikön 
päällikkö. 

Vastuussa siitä, että tuhansia Internetiä käyttä­
viä uudistusmielisiä ja hallituksen poliittisia 
vastustajia on kuulusteltu ja pantu syytteeseen. 
Vastuussa vakavista ihmisoikeusrikkomuksista 
niitä vastaan, jotka puolustavat legitiimejä oi­
keuksiaan, mukaan lukien sananvapautta. 

10.10.2011 

51. SALARKIA 
Mahmoud 

Teheranin yleisen syyttäjän sijainen 
vankila-asioissa. 

Välittömässä vastuussa useista viattomien, rau­
hanomaisten mielenosoittajien ja aktivistien pi­
dätysmääräyksistä. Monista ihmisoikeuspuo­
lustajien kertomuksista käy ilmi, että käytän­
nössä kaikkia hänen määräyksestään vangittuja 
henkilöitä pidetään eripituisia aikoja eristys­
vankeudessa ilman oikeutta tavata asianaja­
jaansa tai omaisiaan ja ilman syytettä, eli heitä 
pidetään kadoksissa. Usein heidän perheilleen 
ei ilmoiteta vangitsemisesta. 

10.10.2011 

52. SOURI Hojatollah Evinin vankilan johtajana vastuussa useista 
siellä tapahtuvista ihmisoikeusrikoksista kuten 
hakkaamisista sekä henkisestä ja seksuaalisesta 
pahoinpitelystä. 

Eri lähteistä saatujen yhtenevien tietojen mu­
kaan kidutus on Evinin vankilassa yleinen 
käytäntö. Osastolla 209 pidetään useita akti­
visteja vangittuina heidän vastustettuaan rau­
hanomaisesti nykyisen hallituksen toimia. 

10.10.2011 

53. TALA Hossein 
(alias TALA 
Hosseyn) 

Iranian Tobacco Compa­
nyn johtaja 

Teheranin maakunnan kenraalikuvernöörin 
(”Farmandar”) sijainen syyskuuhun 2010, vas­
tuussa erityisesti poliisivoimien väliintulosta ja 
niin ollen myös mielenosoitusten tukahdutta­
misesta. 

Palkittiin joulukuussa 2010 osallisuudestaan 
vaalien jälkeisiin tukahduttamistoimiin. 

10.10.2011 
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54. TAMADDON 
Morteza (alias 
TAMADON 
Morteza) 

Syntynyt 1959 

Shahr-Kord Ispahanissa 

Teheranin maakunnan IRGC:n kenraalikuver­
nööri, Teheranin maakunnan yleisen turvalli­
suuden neuvoston johtaja. 

On tässä ominaisuudessa päävastuussa kaikista 
sortotoimista, myös poliittisten mielenosoitus­
ten tukahduttamisesta, kesäkuusta 2009. Hä­
nen tiedetään osallistuneen henkilökohtaisesti 
oppositiojohtajien Karroubi ja Moussavi häirit­
semiseen. 

10.10.2011 

55. ZEBHI Hossein Iranin yleisen syyttäjän sijainen. 

Vastuussa useista vaalien jälkeisiin mielen­
osoituksiin liittyvistä oikeustapauksista. 

10.10.2011 

56. BAHRAMI 
Mohammad- 
Kazem 

Asevoimien oikeudellisen osaston johtaja. 

Osallistunut rauhanomaisten mielenosoittajien 
vastaisiin tukahduttamistoimiin. 

10.10.2011 

57. HAJMOHAM- 
MADI Aziz 

Entinen tuomari Evinin tuomioistuimen ensim­
mäisessä jaostossa, sittemmin tuomarina Tehe­
ranin maakunnan rikostuomioistuimen jaos­
tossa 71. 

Johtanut useita oikeudenkäyntejä mielenosoit­
tajia vastaan, kuten Abdol-Reza Ghanbarin oi­
keudenkäyntiä: opettajana toiminut Ghanbari 
pidätettiin tammikuussa 2010 ja tuomittiin 
kuolemaan poliittisen toimintansa vuoksi. Evi­
nin vankilan yhteyteen perustettiin ensimmäi­
sen oikeusasteen tuomioistuin, ja Jafari Dola­
tabadi kannatti sen perustamista maaliskuussa 
2010. Jotkut syytetyt eristetään, pahoinpidel­
lään ja pakotetaan antamaan vääriä lausuntoja 
tässä vankilassa. 

10.10.2011 

58. BAGHERI 
Mohammad- 
Bagher 

Etelä-Khorasanin maakunnan oikeushallinnon 
varapuheenjohtaja, vastuussa rikollisuuden tor­
junnasta. 

Myönsi kesäkuussa 2011, että maaliskuun 
2010 ja maaliskuun 2011 välisenä aikana oli 
pantu täytäntöön 140 kuolemanrangaistusta, 
minkä lisäksi satakunta muuta kuolemanran­
gaistusta on tiettävästi salaa pantu täytäntöön 
samana aikana samaisessa Etelä-Khorasanin 
maakunnassa perheiden ja asianajajien tietä­
mättä. 

Osallinen näin ollen oikeusturvan vakavaan 
loukkaamiseen ja kuolemanrangaistuksen ylen­
määräiseen ja kasvavaan käyttöön. 

10.10.2011 
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59. BAKHTIARI 
Seyyed Morteza 

Syntynyt 1952 

Mashadissa (Iran) 

Oikeusministeri, entinen Isfahanin kenraaliku­
vernööri ja valtion vankilalaitoksen johtaja 
(kesäkuuhun 2004). 

Oikeusministerinä keskeisessä asemassa irani­
laisten maastamuuttajien uhkaamisessa ja vai­
noamisessa ilmoittamalla sellaisen erityistuo­
mioistuimen perustamisesta, joka keskittyy eri­
tyisesti maan ulkopuolella asuviin iranilaisiin. 
Teheranin syyttäjän alaisuudessa toimivat jaos­
tot eri tuomioistuimissa saavat tehtäväkseen 
hoitaa ulkomaille muuttaneiden asioita. 

10.10.2011 

60. HOSSEINI Dr 
Mohammad (alias 
HOSSEYNI, Dr 
Seyyed 
Mohammad; 
Seyed, Sayyed ja 
Sayyid) 

Syntynyt 1961 

Rafsanjanissa Kermanin 
provinssissa 

Kulttuuriministeri ja islamilaisen opastuksen 
ministeri syyskuusta 2009. 

Entisenä IRGC:n jäsenenä osallistunut journa­
listien tukahduttamiseen. 

10.10.2011 

61. MOSLEHI Heydar 
(alias MOSLEHI 
Heidar; MOSLEHI 
Haidar) 

Synt.paikka: Isfahan 
(Iran) 

Synt.aika: 1956 

Tiedustelutoiminnan ministeri. 

Ministeriö on hänen johdollaan jatkanut laa­
jalle levinnyttä mielenosoittajien ja toisinajat­
telijoiden mielivaltaista vangitsemista ja vai­
noamista. Ministeriö johtaa yhä Evinin vanki­
lan osasto 209:ää, jossa useita aktivisteja pide­
tään vangittuina heidän osallistuttuaan halli­
tuksen vastaiseen rauhanomaiseen toimintaan. 
Ministeriön kuulustelijat ovat hakanneet osasto 
209:n vankeja ja syyllistyneet henkiseen ja 
seksuaaliseen pahoinpitelyyn. Moslehi on tie­
dusteluministerinä vastuussa väkivallasta. 

10.10.2011 

▼M2 

62. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

Vastaa Iranin islamilaisen tasavallan 
yleisradioyhtiön (IRIB) johtajana kaikista oh­
jelmapäätöksistä. IRIB on radioinut vangittu­
jen pakotettuja tunnustuksia ja joukon ”näy­
tösoikeudenkäyntejä” elokuussa 2009 ja joulu­
kuussa 2011. Nämä ovat oikeudenmukaista oi­
keudenkäyntiä ja oikeudenmukaista menettelyä 
koskevien kansainvälisten määräysten selvä 
loukkaus. 

23.3.2012 
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63. TAGHIPOUR 
Reza 

Synt.paikka: Maragheh 
(Iran) 

Synt.aika: 1957 

Tiedotus- ja viestintäministeri. Tiedotusminis­
terinä hän on yksi internetin käytön ja myös 
kaikenlaisen viestinnän (erityisesti matkapuhe­
limet) sensuurista ja valvonnasta vastaavista 
korkeista viranomaisista. Kuulustelijat käyttä­
vät poliittisten vankien henkilötietoja, postia ja 
viestejä heitä kuulustellessaan. 

Useaan otteeseen viime presidentinvaalien jäl­
keen ja katumielenosoitusten aikana 
matkapuhelin- ja tekstiviestiyhteydet katkais­
tiin, satelliittitelevisiokanavia häirittiin, 
internet-yhteydet katkaistiin paikallisesti tai ai­
nakin niitä hidastettiin. 

23.3.2012 

64. KAZEMI Toraj Teknologia- ja viestintäasioista vastaavana po­
liisieverstinä hän ilmoitti äskettäin kampan­
jasta hakkerien rekrytoimiseksi hallituksen pal­
velukseen tarkoituksena internet-viestinnän 
valvonnan tehostaminen ja ”haitallisten” sivus­
tojen vahingoittaminen. 

23.3.2012 

65. LARIJANI Sadeq Synt.paikka: Najaf (Irak) 

Synt.aika: 1960 tai elo­
kuu 1961 

Ylin oikeusviranomainen. Ylimmän oikeusvi­
ranomaisen on annettava suostumuksensa ja 
hyväksyttävä allekirjoituksellaan jokainen ran­
gaistus, jonka perusteena on qisas (hyvitys), 
hodoud (rikos Jumalaa vastaan) ja ta'zirat (ri­
kos valtiota vastaan). Tämä sisältää kuoleman­
rangaistukseen, raipparangaistukseen ja ampu­
toimiseen johtavat tuomiot. Tältä osin hän on 
henkilökohtaisesti hyväksynyt allekirjoituksel­
laan monia kuolemanrangaistuksia, jotka ovat 
kansainvälisten säännösten kanssa ristiriidassa, 
mukaan lukien kivityksiä (16 henkilöllä on 
tällä hetkellä kivitystuomio), hirttoteloituksia, 
nuorten teloituksia ja julkisia teloituksia esi­
merkiksi niin, että vankeja on riiputettu sillalta 
tuhansien katsojien edessä. Hän on myös sal­
linut ruumiillisen rangaistuksen käsittävät tuo­
miot kuten amputaatiot ja hapon tiputtamisen 
tuomitun silmiin. Sen jälkeen kun Sadeq Lari­
jani aloitti tehtävässään, poliittisten vankien, 
ihmisoikeuksien puolustajien ja vähemmistöi­
hin kuuluvien mielivaltaiset pidätykset ovat li­
sääntyneet selvästi. Teloitukset ovat myös li­
sääntyneet jyrkästi vuoden 2009 jälkeen. Sa­
deq Larijani on myös vastuussa siitä, että oi­
keutta oikeudenmukaiseen oikeudenkäyntiin 
laiminlyödään systemaattisesti Iranin prosessi­
oikeudessa. 

23.3.2012 

66. MIRHEJAZI Ali Korkeimman hengellisen johtajan toimiston 
apulaispäällikkö ja turvallisuuspäällikkö. Kuu­
luu korkeimman hengellisen johtajan sisäpii­
riin, joka on vastuussa vuodesta 2009 lähtien 
harjoitetun protestien tukahduttamisen suunnit­
telusta. 

23.3.2012 
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67. SAEEDI Ali Islamilaisen vallankumouskaartin johtajan 
edustaja vuodesta 1995 oltuaan koko sitä edel­
täneen uransa sotalaitoksen palveluksessa, tar­
kemmin sanoen islamilaisen vallankumous­
kaartin tiedustelupalvelussa. Tässä virallisessa 
tehtävässä hän on johtajan toimistosta ja isla­
milaisen vallankumouskaartin sortokoneistosta 
tulevien määräysten korvaamaton välittäjä. 

23.3.2012 

68. RAMIN 
Mohammad-Ali 

Synt.paikka: Dezful 
(Iran) 

Synt.aika: 1954 

Lehdistöasioiden varaministerinä hän oli ylin 
sensuurista vastaava henkilö joulukuuhun 
2010 asti ja oli siinä ominaisuudessa suoraan 
vastuussa useiden uudistusmielisten kustanta­
moiden (Etemad, Etemad-e Melli, Shargh jne.) 
lopettamisesta, riippumattoman uutistoimiston 
sulkemisesta ja toimittajien pelottelusta ja pi­
dätyksistä. 

23.3.2012 

69. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Synt.paikka: Meibod 
(Iran) 

Synt.aika: 1967 

Poliittiset asioiden varasisäasianministeri. Vas­
tuussa tukahduttamistoimien johtamisesta lail­
listen oikeuksiensa, sananvapaus mukaan luki­
en, puolesta puhuviin henkilöihin. 

23.3.2012 

70. REZVANI 
Gholomani 

Rashtin varakuvernööri. Vastuussa oikeuden­
mukaista oikeudenkäyntiä koskevan oikeuden 
vakavista loukkauksista. 

23.3.2012 

71. SHARIFI Malek 
Ajdar 

Itä-Azerbaidžanin ylin oikeusviranomainen. 
Vastuussa oikeudenmukaista oikeudenkäyntiä 
koskevan oikeuden vakavista loukkauksista. 

23.3.2012 

72. ELAHI Mousa 
Khalil 

Tabrizin syyttäjä. Vastuussa oikeudenmukaista 
oikeudenkäyntiä koskevaan oikeuteen liitty­
vien vakavien ihmisoikeusloukkausten johta­
misesta. 

23.3.2012 

73. FAHRADI Ali Karajin syyttäjä. Vastuussa vakavasta ihmis­
oikeusloukkauksesta vaadittuaan eräälle nuo­
relle kuolemanrangaistusta. 

23.3.2012 

74. REZVANMA- 
NESH Ali 

Syyttäjä. Vastuussa vakavasta ihmisoikeuslo­
ukkauksesta vaadittuaan eräälle nuorelle kuo­
lemanrangaistusta. 

23.3.2012 

75. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Islamilaisen vallankumouskaartin tiedustel­
upalvelun komentaja. Vastuussa laillisten oike­
uksiensa, sananvapaus mukaan lukien, puo­
lesta puhuvien henkilöiden ihmisoikeuksien 
vakavista loukkauksista. Verkkopäiväkirjanpi­
täjien/toimittajien pidätyksestä ja kidutuksesta 
vastuussa olevan osaston päällikkö. 

23.3.2012 

76. SADEGHI 
Mohamed 

Eversti ja islamilaisen vallankumouskaartin 
teknisen ja verkkotiedustelun apulaispäällikkö. 
Vastuussa verkkopäiväkirjanpitäjien/toimitta­
jien pidätyksistä ja kidutuksesta. 

23.3.2012 
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77. JAFARI Reza Verkkorikoksia koskevan erityisen syyttäjä­
osaston päällikkö. Vastaa verkkopäiväkirjanpi­
täjien/toimittajien pidätyksistä, vangitsemisesta 
ja syytteeseenpanosta. 

23.3.2012 

78. RESHTE- 
AHMADI Bahram 

Teheranin apulaissyyttäjä. Johtaa Evinin syyt­
teeseenpanokeskusta. Vastuussa ihmisoikeuk­
sien puolustajien ja poliittisten vankien oike­
uksien epäämisestä, mukaan lukien vierailu- ja 
muut vankien oikeudet. 

23.3.2012 

▼M4 

79. RASHIDI 
AGHDAM, Ali 
Ashraf 

Nimitetty Evinin vankilan johtajaksi kesä/hei­
näkuussa 2012. Hänen nimittämisensä jälkeen 
vankilan olosuhteet ovat jatkuvasti heikenty­
neet ja raporteissa viitataan vankien kaltoin­
kohtelun lisääntymiseen. Lokakuussa 2012 yh­
deksän naispuolista vankia ryhtyi nälkälak­
koon vastalauseeksi sille, että vanginvartijat 
rikkovat heidän oikeuksiaan ja kohtelevat heitä 
väkivaltaisesti. 

12.3.2013 

80. KIASATI Morteza Ahwazin vallankumoustuomioistuimen tuoma­
ri, 4. jaosto, langettanut kuolemantuomiot nel­
jälle arabitaustaiselle poliittiselle vangille: 
Taha Heidarian, Abbas Heidarian, Abd 
al-Rahman Heidarian (kolme veljestä) ja Ali 
Sharifi. 

Heidät pidätettiin, pahoinpideltiin ja teloitettiin 
ilman asianmukaista oikeudenkäyntiä. Näihin 
tapauksiin sekä asianmukaisten oikeudenkäyn­
tien puuttumiseen on viitattu 13.9.2012 päivä­
tyssä YK:n erityisraportoijan Iranin ihmisoike­
uksia käsitelleessä raportissa, 22.8.2012 päivä­
tyssä YK:n pääsihteerin Iran-raportissa ja mo­
nien kansalaisjärjestöjen toimesta. 

12.3.2013 

81. MOUSSAVI, 
Seyed Mohammad 
Bagher 

Ahwazin vallankumoustuomioistuimen tuoma­
ri, 2. jaosto, langettanut 17.3.2012 kuoleman­
tuomiot viidelle ahwazilaiselle arabitaustaiselle 
henkilölle: Mohammad Ali Amouri, Hashem 
Sha'bani Amouri, Hadi Rashedi, Sayed Jaber 
Alboshoka, Sayed Mokhtar Alboshoka. Tuo­
mioiden syiksi mainittu kansallista turvalli­
suutta vaarantava toiminta ja jumalanvastaiset 
rikokset. 

Iranin korkein oikeus piti tuomiot ennallaan 
9.1.2013. Kansalaisjärjestöt ovat raportoineet 
näiden viiden henkilön pidättämisestä ilman 
syytä yli vuoden ajaksi, kiduttamisesta ja tuo­
mitsemisesta rangaistukseen ilman asianmu­
kaista oikeudenkäyntiä. 

12.3.2013 
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82. SARAFRAZ, 
Mohammad 

(alias Haj-agha 
Sarafraz) 

S.aika: noin 1963 

S.paikka: Teheran 

Asuin-paikka: Teheran 

Työpaik-ka: IRIB ja 
PressTV päätoimi-paik­
ka, Teheran 

Iranin radio- ja tv-yhtiön (IRIB) kansainväli­
sen osaston (World Service and Press TV) 
johtajana vastaa kaikista ohjelmia koskevista 
päätöksistä. Läheiset yhteydet valtion turvalli­
suusviranomaisiin. Hänen johdollaan Press TV 
on IRIBin rinnalla tehnyt yhteistyötä Iranin 
turvallisuuspalvelun ja syyttäjien kanssa ja lä­
hettänyt vangituilta, ml. iranilaiskanadalaiselta 
toimittajalta ja elokuvantekijältä Maziar Bahar­
ilta, kiristettyjä tunnustuksia viikko-ohjelmassa 
"Iran Today". Ison-Britannian riippumaton 
radio- tv-alan sääntelyviranomainen OFCOM 
antoi Press TV:lle 100,000 punnan sakon Ba­
harin tunnustuksen lähettämisestä vuonna 
2011. Tunnustus oli kuvattu vankilassa Baha­
rin ollessa pakkotoimien kohteena. 

Sarafraz on näin ollen loukannut oikeutta oi­
keudenmukaiseen ja puolueettomaan oike­
udenkäyntiin. 

12.3.2013 

83. JAFARI, 
Asadollah 

Mazandaran provinssin syyttäjä, joka on kan­
salaisjärjestöjen mukaan vastuussa laittomista 
pidätyksistä ja bahai-vankien oikeuksien louk­
kaamisesta alkaen pidättämisestä aina eristys­
sellissä pitämiseen tiedustelupalvelun pidätys­
keskuksessa. Kansalaisjärjestöt ovat raportoi­
neet kuudesta konkreettisesta tapauksesta, 
jossa on loukattu oikeutta oikeudenmukaiseen 
oikeudenkäyntiin, myös vuosina 2011 ja 2012. 

12.3.2013 

84. EMADI, Hamid 
Reza 

(alias Hamidreza 
Emadi) 

S.aika: noin 1973 

S.paikka: Hamedan 

Asuin-paikka: Teheran 

Työpaik-ka: PressTV 
päätoimi-paikka, Tehe­
ran 

Press TV:n uutishuoneen johtaja Vastuussa 
vangeilta puristettujen tunnustusten tuottami­
sesta ja lähettämisestä. Vankeina on ollut toi­
mittajia, poliittisia aktivisteja, kurdi- ja arabi­
vähemmistöihin kuuluvia henkilöitä. Loukan­
nut kansainvälisesti tunnustettuja oikeuksia oi­
keudenmukaiseen ja puolueettomaan oike­
udenkäyntiin. Ison-Britannian riippumaton 
radio- tv-alan sääntelyviranomainen OFCOM 
antoi Press TV:lle 100,000 punnan sakon Ba­
harin tunnustuksen lähettämisestä vuonna 
2011. Tunnustus oli kuvattu vankilassa Baha­
rin ollessa pakkotoimien kohteena. Kansalais­
järjestöt ovat raportoineet muistakin pakotettu­
jen tunnustusten televisioinneista Press TV:n 
toimesta. Emadi on siten syyllistynyt oike­
udenmukaista ja puolueetonta oikeudenkäyntiä 
koskevan oikeuden loukkaamiseen. 

12.3.2013 
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85. HAMLBAR, 
Rahim 

Tabrizin vallankumoustuomioistuimen 1. jaos­
ton tuomari. Langettanut ankaria rangaistuksia 
toimittajille ja azeri-vähemmistön ja työnteki­
jöiden oikeuksien puolustajille ja syyttänyt 
heitä vakoilusta, kansallisen turvallisuuden 
vaarantamisesta, Iranin hallituksen vastaisesta 
propagandasta ja Iranin johtajan halventami­
sesta. Hänen tuomioissaan on väitetty useasti 
jätetyn noudattamatta oikeudenmukaisen oike­
udenkäynnin periaatetta ja vankeja on pak­
otettu antamaan vääriä tunnutuksia. Erittäin 
räikeä tapaus oli oikeusjuttu, jossa 20 vapaa­
ehtoistyöntekijälle (Iranissa elokuussa 2012 ta­
pahtuneen maanjäristyksen jälkeen) langetet­
tiin vankeusrangaistukset yrityksistä auttaa 
maanjäristyksen uhreja. Oikeus tuomitsi työn­
tekijät "salaliitosta ja rikoksista kansallista tur­
vallisuutta vastaan". 

12.3.2013 

86. MUSAVI- 
TABAR, Seyyed 
Reza 

Shirazin vallankumouksellisen syyttäjälaitok­
sen johtaja. Vastuussa poliittisten aktivistien, 
toimittajien, ihmisoikeuspuolustajien, bahaiden 
ja mielipidevankien laittomista pidätyksistä ja 
pahoinpitelystä. Heitä on ahdisteltu, kidutettu, 
kuulusteltu eikä heille ole myönnetty asianaja­
jaa tai oikeudenmukaista oikeudenkäyntiä. 
Kansalaisjärjestöjen mukaan Musavi-Tabar al­
lekirjoitti oikeuden päätöksiä pahamaineisessa 
pidätyskeskuksessa nro 100 (miesvankila), ml. 
määräys pitää naispuolinen bahai-vanki Raha 
Sabet kolmen vuoden ajan erityssellissä. 

12.3.2013 

87. KHORAMABADI, 
Abdolsamad 

"Rikolli-sen sisällön 
määrittä-misen 
komissi-on" päällikkö. 

Abdolsamad Khoramabadi on "Rikollisen si­
sällön määrittämisen komission" päällikkö. 
Tämä hallituksen järjestö vastaa verkkosensuu­
rista ja tietoverkkorikollisuudesta. Hänen joh­
dollaan komissio määritteli tietoverkkorikolli­
suuden niin väljästi, että hallituksen sopimat­
tomaksi katsoman sisällön luominen ja julkai­
seminen on kriminalisoitu. Hän on vastuussa 
sorrosta ja lukuisten opposition sivustojen, 
sähköisten sanomalehtien, blogien, ihmisoike­
uksia puolustavien kansalaisjärjestöjen verkko­
sivujen sekä Googlen ja Gmailin sulkemisesta 
syyskuun 2012 jälkeen. Hän ja komissio vai­
kuttivat aktiivisesti vankilassa olleen bloggaaja 
Sattar Beheshtin kuolemaan marraskuussa 
2012. Siten Khoramabadin johtama komissio 
on suoraan vastuussa ihmisoikeuksien järjes­
telmällisestä loukkaamisesta, erityisesti ylei­
sölle tarkoitettujen verkkosivustojen sulkemi­
sesta ja suodattamisesta ja välillä myös 
Internet-yhteyden sulkemisesta kokonaan. 

12.3.2013 

▼M4 

2011D0235 — FI — 12.03.2013 — 003.001 — 22



 

Yhteisöt 

Nimi Tunniste-tiedot Perusteet 
Luette-loon 

merkit-semisen 
päivä-määrä 

1. Järjestäytyneen ri­
kollisuuden tutkin­
nan keskus 

(alias Cyber Crime 
Office tai Cyber 
Police) 

Sijainti: Teheran, Iran 

www-sivut: http://www. 
cyberpolice.ir 

Iranin tietoverkkopoliisi on Iranin islamilaisen 
tasavallan poliisin yksikkö, joka perustettiin 
tammikuussa 2011. Sitä johtaa Esmail 
Ahmadi-Moqaddam (luettelossa). Lehtitietojen 
mukaan poliisipäällikkö Ahmadi-Moqaddam 
on korostanut, että kyseinen poliisi ryhtyy toi­
miin niitä vastavallankumouksellisia ja toisina­
jattelevia ryhmiä vastaan, jotka käyttivät inter­
netiin perustuvaa sosiaalista mediaa protestien 
nostamiseksi presidentti Mahmoud Ahmadine­
jadin uudelleenvalintaa vastaan. 

Tammikuussa 2012 tietoverkkopoliisi antoi 
internet-kahviloille uudet ohjeet, joissa vaa­
ditaan käyttäjiä antamaan henkilötietonsa kah­
vilan omistajalle, jonka on säilytettävä tiedot 
kuuden kuukauden ajan samoin kuin luettelo 
verkkosivuista, joilla asiakas on käynyt. Sään­
nöt edellyttävät kahvilan omistajien myös 
asentavan valvontakamerat ja säilyttämään tal­
lenteet kuuden kuukauden ajan. Näiden uusien 
sääntöjen avulla voidaan muodostaa lokikirja, 
jota viranomaiset voivat käyttää jäljittääkseen 
aktivisteja tai muita, joita pidetään vaarana 
kansalliselle turvallisuudelle. 

Vuonna 2012 Iranin media kertoi, että tieto­
verkkopoliisi suunnittelee hyökkäystä virtuaa­
lisia yksityisverkkoja vastaan. 

30.10.2012 tietoverkkopoliisi pidätti (ilmei­
sesti ilman pidätysmääräystä) bloggaaja Sattar 
Beheshtin "toimista kansallista turvallisuutta 
vastaan sosiaalisessa mediassa ja Facebookis­
sa". Beheshti oli arvostellut Iranin hallitusta 
blogissaan. Beheshti löytyi kuolleena vankisel­
listään 3.11. ja oletetaan, että tietoverkkopo­
liisi on kiduttanut hänet kuoliaaksi. 

12.3.2013 
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